
	
  

Early	
  Journal	
  Content	
  on	
  JSTOR,	
  Free	
  to	
  Anyone	
  in	
  the	
  World	
  

This	
  article	
  is	
  one	
  of	
  nearly	
  500,000	
  scholarly	
  works	
  digitized	
  and	
  made	
  freely	
  available	
  to	
  everyone	
  in	
  
the	
  world	
  by	
  JSTOR.	
  	
  

Known	
  as	
  the	
  Early	
  Journal	
  Content,	
  this	
  set	
  of	
  works	
  include	
  research	
  articles,	
  news,	
  letters,	
  and	
  other	
  
writings	
  published	
  in	
  more	
  than	
  200	
  of	
  the	
  oldest	
  leading	
  academic	
  journals.	
  The	
  works	
  date	
  from	
  the	
  
mid-­‐seventeenth	
  to	
  the	
  early	
  twentieth	
  centuries.	
  	
  

	
  We	
  encourage	
  people	
  to	
  read	
  and	
  share	
  the	
  Early	
  Journal	
  Content	
  openly	
  and	
  to	
  tell	
  others	
  that	
  this	
  
resource	
  exists.	
  	
  People	
  may	
  post	
  this	
  content	
  online	
  or	
  redistribute	
  in	
  any	
  way	
  for	
  non-­‐commercial	
  
purposes.	
  

Read	
  more	
  about	
  Early	
  Journal	
  Content	
  at	
  http://about.jstor.org/participate-­‐jstor/individuals/early-­‐
journal-­‐content.	
  	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

JSTOR	
  is	
  a	
  digital	
  library	
  of	
  academic	
  journals,	
  books,	
  and	
  primary	
  source	
  objects.	
  JSTOR	
  helps	
  people	
  
discover,	
  use,	
  and	
  build	
  upon	
  a	
  wide	
  range	
  of	
  content	
  through	
  a	
  powerful	
  research	
  and	
  teaching	
  
platform,	
  and	
  preserves	
  this	
  content	
  for	
  future	
  generations.	
  JSTOR	
  is	
  part	
  of	
  ITHAKA,	
  a	
  not-­‐for-­‐profit	
  
organization	
  that	
  also	
  includes	
  Ithaka	
  S+R	
  and	
  Portico.	
  For	
  more	
  information	
  about	
  JSTOR,	
  please	
  
contact	
  support@jstor.org.	
  



285 

Akt. XVI.?llic Gypsies of Egypt. By the late 

Capt. Newuold, F.R.S., &c. 

Those who chanco to sojourn in tho land of tho Pharaohs longer than 

tho ordinary 
run of travellers, and roam about tho streets and environs 

of its largo towns, can 
hardly fail to notico tho strange appearance of 

cortain females, whoso features at onco 
distinguish them from tho 

ordinary Follah Arabs and Copts of tho country. In dress they 
differ little from tho common Fellah females, the dark blue cotton 

?06 being common to both; but they seldom wear the shintiyan 

(drawers), and aro remarkablo for going abroad without the burka, 
or veil. With the skin of a gazelle, or that of a sheep, thrown over 

their shoulders, they frequent tho bazars and principal thoroughfares 
of the great towns, with unveiled faces bronzed by exposure, or stroll 

from village to village, occasionally calling out, in Arabic, in piercing 
but not unpleasing tones : " 

Come, ye that desiro to foresee your 

destiny I the past and the futuro shall bo revealed unto you;" or in 

shorter phrases, such as " Come and see your fortunes!" 
^Uj* jJUi* 

U^vicJl t,_" ̂o r% (Taali, taali, shnft el bakht), &c. 

Theso wanderers over the face of Egypt havo not escaped, tho keen 

observation of Mr. Lane; but ho bus erroneously confounded them 

with the Ghagar ysr (pronounced, in the softer dialect of Syria, 

Ghajar), another class of vagrants in Egypt, obscurely allied with tho 

Helobi 
(^jLv.) 

tribes now under notice. Tho Ghagar females are 

usually ropo-dancers, musicians, &c; and do not practise tho arts of 

divination and palmistry liko the Fchcmi 
^^^i (wise) women of the 

Holebi tribes, who look down on them with sovereign contempt. 
I havo found Mr. Lano ho 

extremely accurate in ovcrything 

rotating to Egypt, that it is with very great diffidence I havo vontured 

to correct him on this one point; and I can only imagine the error to 

havo happened from the circumstance of his having derived his 

information from other sources than from tho gypsies themselves, who 
aro looked down upon by the holy Ulema of Cairo, with whom this 
amiablo and talented Arabic scholar is in closo literary association, 
with almost the samo horror as tho Pariahs of India by tho 

Brahnians. 

This notice of tho Helebis and Ghagars is derived chiefly from the 

lips of their Sheikhs; for, as among tho Arabs, each tribe and Bub 
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division has its Sheikh or Elder, As they aro extremely jealous and 

suspicious of any inquiry into their habits and modo of life, I had 

considerable difficulty in tracing them to their encampments and 

haunts in and about Cairo and other places, and in inducing them to 

unreserved communication. This circumstanco will servo in part to 

apologizo for tho present very meagro sketch of theso curious tribes, 

who are found, singular to say, strangers and outcasts?gypsies, in 

short?jn the laiu] which has given them a name, and has long been 

supposed to have given them birth. Tljcy live at onco iu the heart 
and veins of civilized life, on its outskirts, and yot totally distinct and 

isolated?scattered over tho wido world, yet clearly recognized 
as ono 

family by the irrefragable evidence of physical resemblance, in which 
the peculiar eye is not tho least remarkable point, and by tho perfect 
identity of habits so striking and characteristic. Tho different jargons 
they speak, too?though the original languago is almost obliterated by 
changes and infiltrations front thoso of the various countries through 
which they have passed, or in which they havo been vagrants for 

many generations?bear distinct evidence of a common origin, point 

ing to India, or possibly to ancient Chaldca or Babylonia. In my 

inquiries among tho gypsies of Cairo I was materially indebted to tho 
kind assistanco of Mr. Richards, and Mr. Wal no, Her Majesty's 
Consul. 

The Helems. 

Tho malo Hclebis aro chiefly ostensible dealers in donkeys, 
horses, camels, cattle, &c, and pretend to great skill in tho 

veterinary art; but their character for common 
honesty does not 

stand very high in tho estimation of thoso who know them best. 

With their women, they lead a vagabond life, but return to tho towns 

at stated periods. Their wanderings are confined to tho Rif, or valley 
of tho Nile, and to tho Delta, rarely extending far into tho desert, 

except when they go forth to meet tho H?jj, on its return front 

Mecca-, in order to cheat tho way-sick pilgrims out of their jaded 
beasts, or to sell cattle-medicines. Sonio few accompany tho H?jj 

all tho way to Mecca; and, having porformed tho pilgrimage, aro 

proud of prefixing Htijji to their names?a title, however, which 

among the more experienced Caircncs is supposed to add but littlo 
to a man's credit in tho ordinary dealings of life. 

" 
If your neighbour,'* 

say they, "has performed 
one h?jj, be suspicious of him; \f tiuo, avoid 

him; but if three, then by all means give up your houso immediately, 
and seek anothor in somo remoto quarter." 
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Tho Hclebis usually live in tents or kheish (portable huts), which 

they pitch on the outskirts of somo largo village or town. Near 

Cairo they aro to be found at certain seasons (chiefly during tho 
winter and spring), near a village on tho right of tho road from 

Cairo to Shubra. They aro expert in disguises, and hardly yield the 

palm to their brethren in Europe in cunning and deception. 
Mr. Rickards writes mo, that shortly after my quitting Egypt 

(April, 1847), tho Pasha promulgated a most arbitrary edict, in which 
tho Mus?hibhi (pcoplo not residing in their native villages) wero 

ordored forthwith to repair to thorn. The distress this order gavo rise 

to was indescribable; numerous gangs of the poor creatures, men, 

women, and children, wore chained together, and driven from Cairo 

by a brutal soldiery to thoir distant villages, whero tncy had no 

chanco of employment, and consequently 
no means of support, except 

charity. 
During these scenes of violence and miser}', tho gypsies, who woro 

encamped at tho usual place, took tho hint, although they had no 

nativo villages to bo driven to, struck their tents by night, decamped 

bag and baggage, and disappeared altogether. Not long after this 

flight Mr. Rickards ono day mot a man riding on a fine mare, gaily 
dressed, and looking for all tho world like an Arab Sheikh in good 
plight. Ho thought ho recognized tho gypsy eye, and a second glanco 
convinced him that it was no other but my gypsy friend, Sheikh 

Horidi, in this complete disguise. 
Tho female Hclebis (tho Fchemis), as beforo stated, practice 

palmistry and divination. During their halts on tho outskirts of 
towns and villages, and in roaming about tho streets, bazars, and 

coffee houses, in different disguises, they contrive to pick up, with 

wonderful tact and accuracy, tho information necessary to their 

vocation, regarding tho private history and prospects of persons with 

whom thoy 
arc thrown in contact. In this secret intelligence depart 

ment they 
aro also assisted by their malo relations, who, it is said, 

aro to bo found in every official department in Egypt, though not 

known to bo gypsies; and, at all events, minglo much both with 

residents on tho ?pot, and with strangers in tho coffee-houses and 

caravanserais. 

Practice op Palmistry and Divination.?In practising tho 

art of palmistry, tho Fchcmi takes the right hand of tho inquirer into 

tho book of destiny into her own, holding it by tho tips of tho fingers, 
which she often bends gently back, so as to render the Hues on tho 

palm 
moro distinct. Muttering 

some spell, sho looks gravely and 

earnestly into these lines for a moment or two; and then raising her 
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penetrating oyes, fixes them steadily on thoso of tho fortuno seeker, 

gazing into them as if reading his destiny, written in largo characters, 
at the bottom. She then unfolds to him tho result with much 
decision and emphasis. Tito talo sho tells is very hutch like what 

tho gypsy women impart to tho nursery maids and young lads on 

Blackheath. There are tho diflbrent dangers and folicitios awaiting 
them at difierent epochs of life?tho dark or light lady, or gentleman, 

who is to love and be loved?the jealous enemy of whom thoy aro to 
beware?the number of children they aro to havo, &c. It is almost 

unnecessary to add that in most cases tho weight of tho silver coin, 
with which the sybil's hand must be crossed, exorts a corresponding 
influence over the future (silvory or coppery, as the case may be) 

aspect of the aspirant's fortunes. 

In divination, the Fehemi seats herself on a mat or carpet at tho 
foot of the divan, or on the floor, and empties her gazollc-skin bag of 
a portion of its contents, viz., small shells, broken bits of glass, small 
coloured stones of agate, jasper, basalt, &c; coloured bits of wax, 
&c. Sho throws tho sholls repeatedly on tho carpot, after much 

jugglery, grimace, ropeating spells, &c; and from tho position thoy 
chanco to Ho in sho draws her inferences, much iu the samo way as 

the servant girls in England toll thoir fortunes front tho nrrangouiout 
of the grounds of tea at the bottom of their cups. 

On ono occasion tho shell, which is supposed to reprcsont tho 

person whose fortune is being told, happened to fall iu tho centro of a 

circlo formed by the other shells being accidentally ranged round .'. 
This answer to tho question, which was: "Will his frionds prove 
faithful in tho hour of need?" was interpreted as highly favourable. 

Thus tho Fehemi goes ou casting tho shells and divining from 

them. Money is required at various stages of tho oporation, and the 
farce usually concludes with tho gypsy's presenting a few bits of 

coloured stone or wax to her employer as charms. 

I witnessed a curious trick played by ono of tho Fehemi wonion 
near Cairo in this sort of divination. She put ono of tho shells?a 
small cowry?into a basin of clear water, which was placed on tho 

carpet of tho floor, at tho foot of the divan where a friend and myself 
were seated, enjoying 

our 
chibouqes and coffee. Sho thon covorcd 

the basin with a cloth, and directed mo to repeat after lier au invoca 
tion in Arabic, and, while doing so, retired a few feet from the basin, 
after taking off tho cloth, to the edge of tho carpet. The shell was 
seen lying under tho water, at tho bottom of tho basin as before; but 
no sooner was the invocation finished than tho water bubbled up, 
and the shell was shot out to the distance of ?overal feet, with somo 



Till. GYPSIES OF EGYPT. 289 

of tho water, with a slight explosion, like that of a percus3?on-cap 
thrown into the fire. 

This, doubtless, was tho effect of somo chemical substance, placed 

probably in the shell itself; but whether the secret of its preparation 
bo a remnant of the art of ancient Egypt, or vended to tho gypsies by 
some itinerant charlatan from Europe, is doubtful. The last appears 
the more reasonable hypothesis. 

Tho Fehenii women, as well ns tho men, have a 
family 

rescni 

blanco to tho Kurbats of Syria. They are noted for their chastity, 
in contradistinction to tho Ghagar women. Intrigues, however, havo 

happened, but, if discovered, they are punished with death; the woman 

being usually thrown into the Nile, with a bag of stones tied to her 

neck. 

Until their marriage the young Fehemi females wear a cincture 
of silk or cotton thread round their loins, in token of virginity. 

They never intermarry with tho Arabs, Copts, or other inhabitants 
of Egypt. In this respect they arc as rigid as the Hindus. They 
aro not rcmarkablo for cleanliness cither of person or 

apparel; in this 

respect, and their passion for trinkets of brass, silver, and ivory, they 
remind ono of the Hrinjari women of India. 

They are remarkably intelligent, quick in gaining information, 
and would make capital spies in an enemy's camp. An instance of 

thoir shrewdness in this respect fell under my own observation. 

Passing their encampment one 
day, I persuaded my companion to 

stop and havo his fortune told; to which, after some demur, he at last 
consented. While tho gypsy woman was looking at the lines of his 

hand, I took the opportunity of inspecting the interior of their tents. 

Thoy resembled thoso of tho common Bedouin of tho desert, and 

contained littlo beyond 
some wretched horso and donkey furniture, 

pots, pans, <fyc. Everything externally denoted the most squalid 
poverty, excepting only 

an enormous mess of fowls, mutton, and 

savoury vegetables, seething in a 
large iron cauldron over a wood fire; 

and which proved, to more senses than one, that the caro of tho flesh 

pots of ancient Egypt had not devolved on a raco insensible to their 

charms. On return, I found my companion still in the hands of the 

gypsy, now listening to her talc with as much seriousness in his face 
as thero was merriment and 

mockery before. 

When she had finished, he told mo that he had been perfectly 
astounded in hearing from her lips a circumstanco which, to the best 
of his recollection, ho had never divulged to any person; but which, 
no doubt, must havo on somo occasion inadvertently escaped him. 

Language.?Few of tho words which I collected from the Hclebis 
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are identical with those of the Kurbats of Syria; their vocabulary 
appears to contain a much larger proportion of Arabic, and fewer 

Persian, Indian, and Turkish words. Tho term Ilusno is used by 
them in the same sense as that of Busno by tho gypsies of Europe; 
under which appellation they class all strangers and tribes other than 

their own. A rascal, thief, or robber, is termed halo; ag, or yag, is 
ono of the words employed for firo ; and pan i yen for water. 

Their numerals aro defective, aud aro 
usually borrowed from tho 

Persian and Indian numerals. 

Numerals. 

Ono ...... Ek. 

Two . Dili. 

Three. Did ck (i.e., two and one), or Silt. 

Four. Char, or D?i 11 dfii (two and two). 
Fivo . Ponk, or 

Peng. 

Six. Peng ck (fivo and one). 
Seven. Peng i d?ii (five and two). 
Eight...... Istor. 

Nine. Now, or Peng-i-dui fi dtii (fivo and two and two). 
Ten . D?s, or Desh. 

Eloven .... D?s wa ck (ten and one). 
Twclvo .... Dos wa dtii (ten and two). 

The rest, up to twenty, similarly formed. 

Twenty 
.... Yuksi. 

Twcuty-ono Yuksi wa ck (twenty and ono). 

And so on to thirty. 

Thirty .... Yuksi wa d?s (thirty and ten). 
Thirty-ouo.. Yuksi wa d?s wa ek (twenty and ten and one). 

And so on to forty. 

Forty...... Kanuiki. 

Fifty ...... Kanuiki wa ties (forty and ton). 
Sixty. Kamdki wa yuksi (forty aud twenty). 
Seventy .... Kanuiki wa yuksi wa d?s (forty and twenty 

and ten. 

Eighty .... Du kamaki (two forties). 
Ninety .... Du kamaki wa d?s (two forties and ton). 
A hundred.. Bank, or Dtii kanuiki wa yuksi (two forties 

and twenty). 
A thousand D?s bank (ten hundred). 
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In their ordinary intorcourso with tho villagers, however, they 
employ the vulg?r Arabic, both in conversation and iti their accounts. 
Thoir own is used, and cant words employed, for purposes of con 

cealment. I have not yet been able to discover that they possess any 
written characters other than the Arabic. 

Origin.?Tho Hclebis pretend to derivo their origin from Yemen 
or tho Hadraniat; and assert that tho early history of their race is 

chronicled in a written record, called tho T?rikh ez 7/iv ( ? i\ ?r\j), 

which, as far as I can clean, is an obscure and unsatisfactory docu-. 

mont. I hopo shortly to obtain a copy of this samo MS. 

From Yemen, they say, their tribes were expelled by tho perse 
cutions of Zir, a king of tho Tfiba race; and wandered over Syria, 
Egypt, Persia, and Europe. Tho seven brother chiefs of the tribes 

which migrated into Egypt obtained from its sovereign the privilege 
of exemption from taxes, and of wandering about the country without 

molestation. 

Tho tombs of these seven chiefs are regarded by the Hclebis as 

holy places to this day. Two of them aro said to be in the Bahriych 
district, one in tho Kclyubiych, and tho rest in the Syud. 

They wcro unable to inform mc of tho derivation of Ilclcbi ( <j\?>-)y 

the generic name of their tribes, which is also applied to an inhabitant 

of Aleppo, or Hcleb (e^L*-)? 
Present Political Condition in Egypt.?Tho present energetic 

ruler of Egypt would appear to be a severer taskmaster than its old 

kings; for ho has compelled the gypsies to pay a 
species of poll-tax, 

to oludo which they practise every kind of deception: hence the 

difficulty of arriving at a faithful approximation of their numbers. 
Thoir principal Sheikh enumerated to mo four different tribes? 

Arba By?t?each comprising about fifty families, scattered about 

Egypt; but this statement, I havo reason to believe, is much and 

designedly underrated. The names of tho tribes and their Elders (or 
Sheikhs) aro as follow? 

TRUJE. SHEIKH. 

Batat?ych . Hajji Bhai. 

S?rfit?yeh . Abu Salim. 
Shociha . Hajji Mandi. 
El Haweiddt . Sheikh Heridi. 

Of theso four tribes one alono formerly exercised the art of palmistry 
and divination, viz,, tho S?r?t?ych. 
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Collectively, the Helebis sometimes call themselves Mahleb?sh 

(/iblfsr^). They affirm that some of their tribes are scattered over 

Abyssinia, but under different names. Kust?ni was one of thoso 

given 
me. 

Religion.?They have no known religion, priests, or houses of 

prayer. Yet, whenever policy or convenience demands, they conform 

externally to the observances of Islam. 

The Giiaoaus. 

This race, in physical appearance and vagabond habits, bears a 

family resemblance to the Helebis, and to tho Kurbats of Syria. 

During the summer months they wander about tho cultivated portion 
of Egypt in tents and kheish; but iu tho winter they usually tako 

up their abode in towns. 
At Cairo they are to be found inhabiting a squalid quarter, called, 

after them, tho "Hosh el Ghagar," behind the great niosquo of 
El Hassan, at tho foot of the citadel rock. Here they carry on the 
business of tinkers and blacksmiths, and vend car-rings, amulets, 

bracelets, and instruments of iron and brass. Another colony of 

Ghagars tako up their periodical residence in Ancient Cairo (Masr el 

Atikeh). 
Somo of the men exercise tho vocation of pahlaiudns (athletes), 

mountebanks, monkey-exhibitors at fairs, &c. The women aro often 

excellent rope-dancers; others are musicians, playing chiefly on tho 

tableli (tambourine) and tho tetalla (a sort of Castanet). Thoy aro 
divided into distinct classes, such as Meddahin, Ghurradin, Barmeki 

(Barmecides), Waled Abu Tenna, Beit er Rifai, Houinieli, Romani, 
&c. From their activo habits of life, they are in general a fine 
athletic race. One of the most 

magnificent women I have ever seen 

in tho East was a 
Ghagar ropo-dancer at tho palaco of one of the Beys 

at Cairo. Sho bad disfigured her features by tattooing the under lip 
and chin?a practico very common among tho Arab women of Syria 
and Egypt, and which is often performed for them, as well as tho 

operation of circumcision and boring the ears and nostrils, by tho 

Ghagar women. 
They assert themselves to bo of the santo stock as 

tho Helebis, but are never allowed to exercise the arts of 
palmistry 

and divination, and are looked down upon by tho Fehemi women. 

Language.?Many of their words aro identical with those of tho 

Helebis, and also with those of the Kurhiits of Syria. Some aro 

apparently of Indian origin, such as pani, water; machi, fish; 
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bakra, sheep. With tho villagers they converso in tho ordinary vulgar 
Arabic. They have no 

peculiar written character. 

Population.?It is impossible to obtain from the Ghagars 
a truo 

stateincnt of thoir numbers, as 
they, too, like the Helebis, aro sub 

jected 
to a poll-tax. When the tax-gatherers are on the prowl, they 

tako themselves off, and, ostrich-like, hide thoir heads in the sands of 

tho dosort. After paying a first visit to them in tho Hosh el Ghagar, 
I returned tho following day, but, to my surpriso, found tho quarter 

quito deserted. Suspicions of such unusual attention bestowed on 

them, they had quietly absconded, and, as I afterwards learned, had 

crossed the Nile to somo village on the skirts of the desert. Sub 

sequently, 
wo became better acquainted. 

Religion.?Liko the Kurbdts and Helebis, they have nono; but 

conform, as convonienco dictates, to tho predominant religion of the 

country where thoy happen to pitch their tent. 

Since the reading of my first paper on the Gypsies of Egypt, I 

havo received tho following additional observations, furnished by 
II. S. Richards, Esq., of Cairo, who kindly undertook to mako them 

at my request. 

The Heleuis. 

The Holobis do not givo their daughters in marriage to the 

Ghagars, though they occasionally marry Ghagar damsels. Tho 

hug or dille (zono of chastity) is often made of plaited leather, like 

the waist-covering of tho women of Soudan, and is cut off on tho 

wedding night. 
Tho Ilelobi femalos, though chasto themselves, occasionally do 

not scruple to act as procuresses of Gentile or JIusno women, and will 

even sometimes expose their own persons for a reward. The Arabs 

and Copts chargo them with kidnapping children; but this they 
strenuously dony, 

as woll as tho common accusation of their eating 

cats and dogs, and other animals hold in abhorrenco by Moslems. 

Thoy bury their dead, but have no fixed places of interment. 

The Ghagarb. 

Tho Ghagars speak of having brethren in Hongarieh (Hungary 1), 
who havo preserved their original language in much greater purity 

than the mingled jargon thoy now speak in Egypt. During the 

summer thoy often gaiu a livelihood by carrying jars of water, and sing 
vol. xvi. X 
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at tho malids. With few exceptions, thoy aro all thieves. Mr. 
Rickards was not moro successful in obtaining 

a truo estimate of 

their number than mysolf, owing to their jealousy on this head, and 

their interest in diminishing the bond fide amount of population; but 
I think the total number in Egypt can hardly bo estimated at less 

than sixteen thousand. 

The Nuris (._>, ; ) ou NAweu. M S J 

All tho Nuris, like certain tribes in India, are hereditary thieves; 
but are now employed as polico and watchmen on tho Pasha's 

chificks (country estates), on tho principio of sotting thieves to catch 

thieves. They 
are 

nominally permitted to receive 50 per cent, on 

property recovered from tho thieves thoy bring to justice. This 

arrangement thoy find so 
advantageous, that thoy 

now soldom engage 

in plunder, except occasionally in Cairo itself,.whore thcro is less 

chance of detection. It remained for tho ingenuity of the present 

Pasha, by tho plan just mentioned, to put a stop to tho extensivo 

robberies committed by tho Niiwers for a succession of goiiorations, ami 

which Mahomed Ali's predecessors 
were 

totally unable to chock. 

Tho N?wors wero formerly protected, and employed for purposes 

of plunder, by the Billi tribo of Arabs. Tho relations of tho shoikhs 
of this tribo with tho lawless N?wors rcsomblcd thoso of tho Highland 
chiefs with the caterans on their estates. 

The N?wors in Egypt intermarry with tho Fellahin, or Arabs of 

the soil, from whom, in physical appearance and dress, they can bo 

hardly distinguished. Outwardly they profess Mahoinodanism, and 

have littlo intercourse with tho Hclebis and Ghagars. 
Their present chief is a sheikh named Yiisuf, formerly tho most 

noted thief in Egypt. 

Jargons spoken by these Truies. 

The following lists of words wore procured by Mr. Rickards and 

myself, viv? voce, from tho Shoikhs and leading mombcrs, both malo 

and female, of the several tribes, after various comparisons, rovisals, 

and corrections. The orthography is that adopted by tho Royal 
Asiatic Society. 

It will bo observed that thoro is a markod difference in the three 

dialects or jargons. That of the Ghagars most assimilates tho 

language of thp Kurb?ts, or gypsies of Syria, and tho gypsy dialect 
in Borrows work: it contains also moro words of Indian origin than 

the Hclcbi and N?wer jargons. 
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Tho Helebi comprises 
a 

largo number of words of Arab root, 

indicating a long sojourn in Yemen, or other parts of Arabia. Its 

numerals, as also those of the Ghagars, bear strong marks of an 

Indian or Persian origin; though usually tho Helebis adopt the 

vulgar Arabic numerals in uso throughout Egypt. 
The foUowing are tho numerals given me by one of tho Helebi 

tribo, and which are also used by tho Ghagars when secrecy is 

required. 

Ono. Ek, or Y?k. 
Two . Dui. 

Three. Dui ok, or Sib. 

Four . Dili fi dui, or Char. 
Fivo . Ponk. 

Six. Ponk ?k. 

Seven. Penk fi dui. 

Eight. Heshter. 
Nine . Enna. 

Ten . Das, and Deb, and Dcsh. 

Eleven . Das wa ?k (&c.) 
Twelve . Das wa dui (&c, to twenty). 
Twenty. Y?ksi. 

Twenty-one 
.... Y?ksi wa ?k, &c. 

Thirty 
. Y?ksi wa das. 

Forty. Kum?ki. 

Fifty . Kum?ki wa das. 

Sixty. Kum?ki wa y?ksi. 

Seventy. Kum?ki wa 
y?ksi 

wa das. 

Eighty . Du kum?ki. 

Ninety . Du kum?ki wa das. 

liundrod. Bank, or Sad. 

A thousand .... Das Bank, or Das sad. 

Tho numerals of tho Nawers are evidently of Persian origin, as 

lour. 

Ono. Y?k. 

Two . D?. 

Three. Suso. 

Four . Char. 

Fivo . Fowi (to ten liko Persian). 
Ten. Halaheh. 

A hundred. Benee. 

All the tribes disclaim having any written character peculiar to 

X 2 
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themselves; and it is raro to find one among them who can read the 
common Arabio of tho country. I havo boon informed, howovcr, by 
a respectable Copt, that they have secret symbols which they sedu 

lously conceal. It seems to mo probable that tho wholo of these 
tribes had one common origin in India or the adjacent countries on 

i te western frontier, and that tho difference in tho jargons thoy now 

speak is owing to thoir sojourn in tho various countries through which 

they havo passed. This is certain, that the gypsies aro strangers in 
the land of Egypt. 

List op Words. 

Relationship. 

English. 

Father 
Mother 
Brother 

Wife 
Sister 
Husbaud 

Helebi. 

g?r?bi 
amtn?mri 

liuwiji 
k?dah 
kh?wishti 
el bar?nch 

Qhagar. 

balo, m?nsh 

kuddi 
b?rdi 

gaziyeh 
somal? b?rdi 

marash 

N?wer. 

b?y?bi. 

gfid. 

niaras. 

Natural Objects, dec. 

Sun 
Moon 

Star 

Air 
Heavens 

Earth 
Fire 

Water 

Rain 
Suow 

Cloud 

Light 
Sea 

Mountain 
A spring 
Stone 
Salt 
Treo 

Milk 

Barley 
Wheat 

Iron 

shems 

kamr 

ncjm 
hawa 

sema 

ard 

megunwara 

hembi, or shoribni, 
or pan i 

matr 

telj 
reim 
nur 

bahr 

gobel 
ain 

hajiar 
nielh 

mishgareh 
millanish, helwah 

mu8h?rish 
dahuba 

mogow 

k?m, karzi karieh 
k?no, knriz 
astra 

barban, biar 

kayes 
turra 

?g or y?g 
pan i 

bursunden, moga 

ghar?bi 
bar?d 
n ?r 

pan i 

mel?sh, d?r?in 
moga 

?)ath ?n, ir?ki 
kerian 

r?goon, r?ghebi 
ch?ti 

iow 

ghm 
sista 

8hems. 

maht?weh. 

mahbuseh. 

?g or oug. 
6ah. 

aug. 

koh. 

namak. 

kaunfn. 
rowan. 

ghifidem. 
shir. 
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English. 

Night 

%** Onion 

Dhurra grain 
Rice 

Helebi. 

d?mud 
nicn?hrish 

mu8iinnum 

meghidhurra 
ruz 

Ghagar. 

r?tsi 
cliibish 

piyaz 
darineh 
bamu, fukiyeh, 

udbukh 

Ndwer. 

Animals. 

A haro 

Dog 
Cat 
Horse 

Mare 

Ass 

Sheep 
Cow 

Bull 
Fowl 

?g 
Camel 
Crow 

Snake 
Fish 

cmob 
sumi? 

ghutta 
soldi 
sohlivch 
zowiili 

hahaiya 
mubgursha 
mutwarish 

churiya 
khanzir 

h??ntif 

grab 
tab un 
scmek 

kundor 
sunno 

berk?ka 
soldi, gh?ra 
sohliyeh, aghorai 
kh?ris 
bakra 

g?ru 
maia gdru 

kagniyelt 
halluf 

hunt, ashtr 

mentuf, kil 

s?mp 
inachchiyeh 

btirih. 

segel harmin. 

Farts of the JJody. 

Finger 
Hand 

Eye 
Hair 
Ear 

Neck 
Knee 

Teeth 
Head 

Flesh 
Pudondum mu 

liobro 
Penis 

Belly 

i sabaa 

kum?shteh 

hazara 

sh ara 

w?du 
r?kb 

ruggal, or ku 

meyshtu 
sinn?n, su van 

ras 

udw?n 
b??d? 

lib 
batn 

ang?sti 
gad h o, kust?r, 

chang 
ankhi 
bal or val 

kirk?wiyeh 
shir?tl 

shang 

dandi, sinnam 

sir, shirit, ka 
mokhti 

m aas 

miuchi? 

kidh 
barri 

fow?tak. 

b?d. 

bosah. 

Miscellaneous. 

A well 

%g 
Ring 

I bir 
I mojahaled 
kh?tim 

gbib?ni 
w?n i 

ang?8tri 
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English. 

God 

Ship 
Boat 

War 

Christian 
Door 

Boy 
Girl 

Thief 
Knifo 

Ropo 
Book 

City 
Village 
Bridge 
Paper 
Bread 

House 

King 
Love 

A year 
A mouth 
Colour 

Poison 

Luck, fortuno 

Devil 
A Gentilo (or 

one not a 

a gypsy) 
Alie 

Name 

A harlot 
Zone of chastity 

Helebi. 

Allah 
mcrkeb 

mcrkeb 

hebbaji 
ghirni 
biib 

lambun, sumgun 

lamb?nih, sumg?i 
nih 

gow?ti 
toll?moli 
hohl 
kitab 

gaonti 

gaonti 

juntara 
war keh 

shein?n, meshmul 

nizb 

dazi, zilk 
hobb 
sinneh 
shahr 

suu 

bakht 
shcitan 

hushno 

ezdarbish 

ism 

beskauau 

hug 

Ghagar. 

Allah 
kir 
sh at fir 

debb?ji 
bala mu 

k?pu 
chabo 
seinah chabo or 

chai 

duin?ni, k?lo 

niatwa, clt?tri 

d?ri 
kit?b 
gao 

gao 

warkeh 

m?rey 
k?r 
el reibo, el burro 
hebb 

yuk sad?slt 

z?ngali 
haji 
ib lis 

ch?ju 

zingalo 

rab?n (yonr nanto) 
I gabu, designan 
I dilk 

N?wer. 

Allah. 

lowaiti. 

bub??r. 

show?isti. 

ch?ri. 

kitab. 
d?si. 

d?si. 

mubahah. 

solu i. 

bannir, 

koghauoh. 

mol?m, go 
wais. 

minas. 

g?d ol har?m 
fowi. 

Adjectives. 

Sick, tired 
Bad 
Good 
Great 

Small 
Black 

White 
Cold 
Hot 

tab?n 
battal 

teyib 
kebir 

soghaiyer 
aswadish 

abyed 
mebradish 

mahrarish 

miirdal 

bilbey 
ldeho 

burra 

thoranki 
k?l? 

mcmudrih 

gurin 

burri. 
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Adverbs. 

English. 

Much 
A littlo 

Enough 
Hero 

There 

Helebi. 

ketir 
nicfra in rush 

kefli 
henn? 
honak 

Ghagar. 

hh?it 

thor?ki, thukr?ncc 
bas, nunniya 

igdc 
au ri leb 

N?wcr. 

Verbs. 

To como 

Go 

To 
sleep 

To cat 

To rob 

To drink 
To bring 

fe 
fil 
dtiniak 

eshna, slieml 

gunw?ni 
liuiitiib 

guddi 

?, ootil 

sobolar 

khaba, jala 
ch?trubi 
niouwak 

laba 

sook. 

arb ?s. 

lahis. 

THE GYPSIES OF SYRIA. 

Although wo aro told by Loo Clavius that tho Emperor Bajazet 
expelled all tho gypsies from tho Ottoman Empire, yet it is well 
known that numerous tribes of them are still scattered over the plains 
and mountains of Syria, Palestine, Asia Minor, and Egypt.. In 

Palestine and tho southern parts of Syria, this singular people?vagas 
et profugns in terra?is known under tho appellation of N?wer; but 

in Asia Minor anH tho northern parts of Syria, they stylo themselves 

Kurbdt (cjb.O) R?moli ( ?L?..), or Jing?nih (?j\?k~>-): the two 

last terms appear to have relation with the Spanish Romani and 

Zincal?, and tho German Zigeuner. 
The Nit wer, Kurb?ts, and Jing?nih of Syria and Palestino preservo 

tho well-known characteristics of their brethren in Europe. Nomade 

in thoir habits, neither shepherds nor tillers of the soil, they feed 

upon tho credulity and superstition of mankind, like vultures on 

carrion. Bedouins of the intellectual world, they juggle the simpler 
sons and daughters of cities by pretended skill in the occult sciences, 

moro especially in the art of chiromancy. Some of them are dancers 

and minstrels, while others vend charms, philters, poisons, and 
drugs 

of vaunted efficacy. Like their brethren in England, most of the 
male gypsies arc profound adepte in horse-ilcsh, in donkey dealing, 
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and in snaring game; but, instead of mending tin pots and kettles, 
the only handicrafts I havo seen them engaged in is tho making and 

repairing of osier baskets, tents, and in spinning cotton and woollen 

yarn for their tents and wearing apparel. 

Religion.?They have no places of religious worship, nor have 

they ever been observed to pray or engage iu tho performance of 

any religious rite; though, for convenience sake, somo of their sheikhs 
or elders, like tho Druses, Ansairis, and Ismailis, have been known 

occasionally to conform to tho exterior observanco of Mahoincdaii 

worship, and to circumcise their children. The aged chief of a gypsy 
tribe in the plains of Aleppo ropeated to mo in Arabic the Mahomedan 

confession of faith, though not without sovoral mistakes, and the 

entire omission of tho words <0J1 J^ji ?Xks** (Mahomed is tho 

Ambassador of God). He stated that ho and his tribo acknowledged 
one supreme, everlasting, and all-powerful Being; and believed in an 

existence after death, in a stato of reward or 
punishment, connected 

with metempsychosis. 
He denied that his tribo, liko the Ansairis, worshipped tho stars, 

or that they adored tho creativo principle, liko tho Ismailis, under 

the external symbol of the. pudendum muliebre?allegations which 

have frequently been made against the Kurb?ts by the Mahoinedans 
and Christian Syrians. He denied also that the Kurb?ts, liko tho 
Jews and Ansairis, held in abhorrence tho col and tho celebrated 

black fish of the Lake of Antioch, which, from not'having scales, aro 

forbidden to the former under the Mosaic law: "And whatsoever hath 
not fins and scales ye may not eat: it is unclean unto 

you" (Dout. 
xiv. 10). I am assured, however, that the Kurb?ts, who, like tho 
Pariahs of India, are the flayers of animals dying a natural death, 
devour the carcases of all sorts of animals except tho hog. 

Physical Appearance.?In their slender but well-knit figures, 

tawny complexion, rather prominent cheek-bones, straight black 

hair, and stature rather below the middle size, the Kurb?ts, Jing?nihs, 
and N?wers in no way diflbr front tho gypsy of Europe. Tho facial 

angle assimilates moro tho Hindu typo than that of tho Tartar or 

Turcoman. Tho dark eye is not invariable In the mountains of 

Antioch I met sovoral blue and grey-eyed gypsies, and have obsorvod 
a similar feature occasionally, in tho Arabs of Petra and 

Palmyra, 

among the Syrians, and also among tho Xebeques and Euruques of 

Asia Minor. Tho gypsy of Asia has also that peculiar and inde 

scribable expression and appearance of eye which I havo remarked 

strongly developed iu the gypsy of Moorish Spain aud Africa?a 
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feature which, like the brand in the forehead of the first murderer, 
stamps thin marked raco over tho whole globe; and, when oneo 

obsorvod, is never forgotten. Tho "evil eye" is not the least of tho 

powers with which this people is superstitiously invested; and, if 
thero bo any truth in tho overstrained doctrines of animal magnetism, 
one could not possibly framo to tho imagination an eyo so well 
calculated to produco 

an intense mesmeric effect. 

Drkss and Domestic Hauits.?Half naked in the plains and 

mountains, thoy dress in towns and cities much like the ordinary 
classes of tho inhabitants. A red tarboush, wrapped round with a 

rod and blue striped handkerchief, a blue striped caftan, woollen or 

leather girdle, sandals, and the striped woollen abb?yeh, constituted 
tho costume of somo of their sheikhs whom I saw at Antioch. 

In winter they aro usually to bo found on tho outskirts of somo 

largo town, living in what aro called beit sliahr, a sort of half hut, 
half tent, easily removed. In summer they go forth into the plains 
and mountains, whore they live in tents or in old ruins, but never very 
far distant from tho haunts of thoir prey?mankind. These migra 
tions are regular, and not of any great extent. 

They 
nover forsake 

the country altogether, unless driven by political persecution. 
Shoikh Rassho, the head of the Aleppo gypsies, informed me that 

his tribe was divided into thirty beits, or houses, for which, and tho 
tax upon wdiich, ho was responsible to tho Turkish Government. 

Tho names of tho beits aro for the most part Mussulman, as will appear 

by Sheikh Rassho's list. Tho old man could only recollect twenty 
eight names out of tho thirty, which are as follow :? 

Beits. 

Syud. 

Hassan. 

Khal?l. 
Ahmed I. 
Darwcsh. 

Assad. 

Khalaf. 

Akku AH. 

H?jj i Ahmed. 

Mustafa. 

Il?jji Abdi. 
Mahm?d. 

Ahmfid. 

K halla. 
Mustef. 

HAjjL 
Jum?i. 

Muster. 

Ahmed II. 

Itejib I. 

Rejib II. 

Jum?o. 

Hallo K?h?. 
Fahl. 

Ilanid?. 

B?sh Guzz?r. 

Akki Khallo. 
Sheikh Rassho. 

Tho old gypsy, in reply to my questions, told me that the 

Kurb?ts, N?wcrs, R?mel?s, and Jing?nihs, were all of the samo 

family, and had lived in Asia Minor and Syria since the creation; 
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though he had heard a tradition of thoir forefathers having come 
from Hind. The Duma us, ho thought, wero their cousins. 

The females of the Kurb?ts dress liko othor women of tho lower 
orders of Syria; but delight moro in ornaments of silver and brass, 

ear-rings, nose-rings, aruilots, bracelets, and bangles. They toll 

fortunes, cut faggots, spin, and take care of the dogs, cats, poultry, 
and children. Thoy cook exactly liko tho gypsy women of England. 
Their cauldron, suspended from crossed sticks ovor tho embers of a 

large fire, I have often found to contain a capital mess of meat and 

vegetables. 
If any credence may bo given to tho assertions of tho Turks and 

Syrians, the Kurlmt damsels are not so chaste as their sisters of 

Europo are reported to bo, although they wear constantly until 

marriage a certain cloth, in token and in pledgo of spotless virginity, 
which the husband alone, on this occasion, is permitted to take off. 

Language.?I cannot find that the Kurb?ts havo any peculiar 
written characters or symbols for letters or words. Their sheikhs 
assured mo they had, and that thoro were two men in tho tribes who 
could write them; but as 

they could not write thomsolvos, and as they 
did not produce theso men, or any specimens of thoir writing, as 

thoy 
often promised to do, I am honco led to 'infer, as well as from other 

inquiries, that the written characters or 
symbols of their language, 

or 

rather jargon, have either been lost or aro 
only known to a vory fow, 

who superstitiously keep them secret. 

In the bazars and markets of Syria tho Kurb?ts speak Arabic or 

Turkish, as tho caso may be; but at homo, as I havo had many 

opportunities of observing, they speak their own language. Tho 

following scanty list of Kurbat words I obtained, viv? voce, from tho 

Aleppo tribes, and checked them subsequently by reforenco to a tribo 
near Autioch. 

I have not now the opportunity to enter into an etymological 

analysis of the words composing the list; but it will bo perceived 
at a glance that many aro ovidently from Sanscrit roots, with which 
the Persian, Turkish, and Arabic havo been, perhaps successively, 
intermingled. Tho numerals are partly of Hindu origin, partly 

Persian. Thoso between ten and twenty are expressed thus:? 

Das ek, das di, das turran, &c, or ten ono, ten two, ten throe, &c, 

for eleven, twelve, thirteen, &a, as in Turkish ; twenty, thirty, 

forty, and fifty aro expressed in nearly pure Persian terms; but tho 

number sixty is expressed, 
as is often dono in India, by lurrun vist, 

or three twenties; seventy, by turrun vist das, or threo twenties and 

ten; eighty, by ch?r vist, or four twenties;, and ninety, by ch?r vist 
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das. The number one hundred is the Persian sad; two hundred, di 

sad, &c.; and the term for a thousand, beyond which the Kurb?t 

arithmetic docs not ascend, is the Persian kaz?r, used also in Hin 
dustani. 

I have not with me Mr. Sorrow's excellent work on the dialects 

of the gypsies of Spain and other parts of Europe, or, indeed any 
other work on this singular race, to consult; but, as far as my own 

recollection goes, I havo littlo hesitation in saying that if any person 
will tako tho troublo of making tho comparison, ho will find many 
curious points of resemblance, with tho aid of oven the very imperfect 
and circumscribed list now sent, between all the different jargons 

spoken by these nomado races, and all pointing to India, through 
Persia, Turkoy, and Tartary, as their origin. Ho will do well to 

observo that the moro remoto from tho source, tho moro polluted and 

intermixed tho original language will naturally become. 

Tho D?m?n list of words I obtained also from one of the tribe, an 

itinerant minstrel, juggler, and fortune-teller from the Alton Kicupri 

(Goldon Bridge), in the pashalik of Baghdad. While most of tho 

words aro identical with the Kurb?t, it will be noted that in tho 

D?m?n dialect, Turkish and Persian are more provalent. The 

mu?erais aro the samo as those of the Kurb?t, with the exception 

that tho D?im?ns use tho Porsian sih for three, instead of turrun, and 

the Persian deh for ten, instead of das. 
Tho genitive affix ki, in both dialects, as man-ki, to-ki, hui-ki (of 

nie, of thee, of him; or, mine, thine, his), reminds ono 
powerfully of 

tho Hindustani niodc of forming the same case. 

List op Woiids?Kuiujat and D?m?n. 

(Spelling aud pronunciation as adopted by Royal Asiatic Society.) 

Kindred. 

English. 

Father 
Mothor 
Brother 
Sister 

J?urb?t. 

b?b?r 
aida 
bhair? 
bhanu 

D?m?n. 

b?b?i r. 

aida and ana. 

bor?vau. 

kochi. 

Natural Objects* 

Sun I 
Moon I 

gab am 
hei il f I 

gabam. 
heiiif. 
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English. 

Star 
Air 
Heavens 

The earth 
Fire 

Water 

Rain 
Snow 

Cloud 

Light 
Sea 

Mountain 

A spring 
Stone 
Salt 
Milk 
Barley 

Wheat 
Iron 

Night 
Day 
Onion 
Dhurra (Holcum 

sorghum) 
Rico 

Kurb?t. 

astara 

val and v?i 
khi'iai 

bar, ard, or turra 

pattt 
h?lsenden 

kh?f 
har?tdi 
tshek 
d?nguz 
thull 
khan i 
v?th 
l?n 
k?r and lebben 

jow 
gheys?f 
n?hl 
ar?t 
bed is 

lu8sun, piy?z 
ak 

brinj 

D?m?n. 

astara. 

kaunad h.iv?. 

gheuuader. 
bar. 

?r. 

how. 

har?n. 

surg. 
bullut. 
ar and aidinlik. 
dairch and d?nguz 
rd.iella. 

kh?ni. 
k?wer. 

khoi. 
shir. 

jow. 

ghianuam. 
khallik. 
show. 

ghiundez. 

piy?z. 
ar. 

silki. 

Animals, ?c. 

A hare 

Dog 
Cat 
Horso 

Maro 

Ass 

Sheep 
Cow 

Bull i 
Fowl 

Pig 
Camel 
Crow 

Snake 

Fish 

kunder 
surunter 

psik 
ghora or agltora 
mino 

kharr 
bakra 

goru 

poruf 
or maia goru 

jcysh-chum?ri 
d?nguz 
dubba, asht 
kil, hashzoik, and 

t?nuk 
s?nb, s?mp 

machcki 

kunder. 

k? chele. 
kadizor. 

as)). 
mino. 

kharri. 

khnid??. 
kaikuz. 

meshjuk. 
mirrishk. 

doiiguz. 
ashtur. 

soreh. 

marr. 

machchi. 

Farts of the Human Body. 

Finger 
Hand 

Eye 

angh?, ?ngul 
kustum, kust?r 

akki and ?nkhi 

pcchi. 
das t. 

jow. 
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English. 

Hair 
Ear 

Neck 
Knee 

Teeth 
Head 
Flesh 

Kurb?t. 

val or bal 
k?n and kanuir 

g?rgCir 
l?il?k, choky?nn 
d?nd?ir 

sir, chir 

marsi 

D?m?n. 

khalluf. 

pr??k. 
k?ntlagti. 

koppaku. 

gbi?lu. 
murr?s. 

g?sht. 

Miscellaneous Nouns. 

A woll 
An egg 
A ring 
God 
A ship 
Boat 

War 

A Christian 
Door 

Boy 
Girl 
Thief 
Tent 
Knifo 
Rope 
Book 

City 
Village 
Bridge 
Castlo 

Paper 
Bread 
Houso 

King 
Love 

Month 
Colour 

Year 

astal, ch?l 

?nd 

angushtcri 

kh?warje 
ghemmi, durongayo 
shatur 

lagh?sh, k?wyo 
kutt?ir 

k?pi 
ch?g? 
lafti 

kuft 
ch?der 
ch ? ri 
kund?ri 
kit?b 
vi?r 

deh, diy?r 
kieupri 
killa 

k?ghaz 
manna 

kuri or kiri 

padshah 
mancamri and 

camri 

munh, mas 

t?wt?l 
das di mas, varras 

or barras 

dial. 

heili. 
dast?ri. 

Allah. 

ghemmi. 
sh?tdr. 

k?wyo. 
nosaru. 

kapi. 
Idwak. 

kcchikeh 
khai?k. 
ch.idcr. 

khair. 

kundori and sij?m. 
kitnb, mushulleh. 

vi.ir. 

deb, diyar. 
kieupri. 
kalla. 

kaghaz. 
n?n. 

m?l?. 

bcghirtmish. 
camri. 

viha, mas. 

tawul. 

deb di mas or dab di 
viha. 

Fersonal and Possessive Pronouns. 

I 
Thou 
Ho 
Mino 
Thine 
His 

man 

t? 
i " 

nui 

maki or man ki 
to ki or toi ki 
hui ki 

man. 

to. 

h?i 
ma ki or manki. 

to ki or toi ki. 
hui ki. 



306 THE GYPSIES OF SYRIA. 

Cardinal Numbers. 

English. 

One 

Two 

Three 
Four 

Five 
Six 
Seven 

Eight 
Nine 
Ten 

Eleven 

Twelve 

Thirteen 
Fourteen 

Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 

Eighteen 
Nineteen 

Twenty 
Twenty-one 

Twenty-two, &c. 

Thirty 
Forty 
Fifty 
Sixty 
Seventy 
Eighty 
Ninety 
One hundred 
Two hundred 
A thousand 

Kurb?t. 

ek 
di 
turril n 

char or shtar 

ponj 
sliesh 

heft 
hesht 
na or nu 

das 

das ek 

? di 
? turrun 

? char 

? ponj 
? shesh 

? heft 
? hesht 
? na 

vist or bist 
vist ek 
vist di, &c. 
si 
chhil 

pcnjch 
turrun vist 

turrun vist das 

ch?r vist 
ch?r vist das 
sad 

di sad 
bazar 

D?mdn. 

The D?m?n is the 
same, except si h 

for 
" 

three," and 

deh for 
" 

ton." 

Adjectives. 

Sick 
Bad 
Good 
Great 

Small 
Black 

White 
Red 
Yellow 
Green 

Bluo 
Cold 
Hot 

numshti 

kumnarroy 

gahay 
dur?nkay, burro 

tdrdntay, thoranki 
k?l?, k?lo 

panuarey 

lorev, loley 
zara 

kark 

niloy 
si? 

tottey 

b?m?r, mar. 

kf?na. 

aruuder. 

m?zin. 

chuchuk. 

k?ui, shippia. 
su?lbid. 
kunnu. 

zard, kulp. 
sukkul. 

ni la. 

s?ki. 

khunney. 
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Adverbs. 

English. 

Much 
A little 

Enough 
Hero 

Kurb?t. 

bh?iyih 
thor?ki 

basoy 
veshli, itan, idhur 

D?mdn. 

pliurga. 
endika. 

nar. 

bundoh. 

Verbs. 

To como 

To go 
To cat 

To drink 
To bring 
To tell fortune 

L > imperative 

kh?m I 

pi im I imperative 
n?n I 
f?l wunnakerim 

pa. 

kham. 

pi 
un. 

winni. 

Since my visit to the banks of the Indus I am more than ever 

convinced that from tho borders of this classic river originally 

migrated tho hordes of gypsies that arc scattered over 
Europe, Asia, 

and the northern confines of Africa. Tho dialects spoken by the 

numerous tribes which swarm upon tho territories adjacent to tho 

Indus, from the sea to tho snowy mountains of Himalaya and Tartary, 

havo with those spoken by tho gypsies 
a certain family resemblance, 

which, liko their physical features, cannot bo mistaken. At present 

1 find it impossible to placo my hand on any particular tribo, and say, 
This is tho parent stock of the gypsies; but as far as my researches 

havo gone, I am rather inclined to think that this singular race derives 

its origin, not from ono alone, but from sovcral of the tribes that 

constitute tho great family of mankind dwelling on or adjacent to tho 

banks of tho Indus. 

Tho manners and habits of a singular wandering tribo called tho 

Jats, and their physical appearance, reminded me strongly of tho 

gypsies of Egypt and Syria ; aud I havo requested Mr. Macleod, the 

collector of customs at Kurrachee, and Lieut. Burton, of the Bombay 

Army, 
to procure mo short vocabularies of tho language of this 

nomade race.1 

Tho Jats wander all over the country, from the confines of Persia, 

Kurdistan, and Tartary, to the shores of the Indian Ocean. I saw a 

1 See Burton's " 
Sindli," pago 240. 



308 THE GYPSIES OF SYRIA. 

tribo of them living in rude moveablo huts and tents, in a wood of 

babul trees near Goojah, botweon Kurracheo and tho Indus. Tho Jats 
must not be confounded with tho J?ts, another tribe in Seindo. 

In the vocabularies collected by Captains Eastwick, Leech, <fcc., of 

the dialects of the various tribes of the Indus and Affghauistan, will 

be found more or less resemblance to that of the Kurb?ts?the gypsies 
of Syria. This resemblance is most striking in words supposed to bo 

of Zend or Sanscrit origin. The numerals of tho Kurb?ts, and of 

almost all the tribes of the Indus, is derived from tho Sanscrit or 

Zoud and Persian. A fow Persian, Turkish, and Arabio words uro 

common to all. Tho following is a comparative list of tho ordinary 
dialects of Sciudo aud Laghman, in Aifghanistau, with that of tho 

Syrian gypsies. 

English. 

Father 
Brother 
Sister 

A boy 
A star 

Air 
Firo 

Water 

Rain 

Salt 
Milk 
Barley 
Night 
A goat or sheep 
A horso 
A serpent 
A fish 
A finger 
An cyo 
Hair 
Ear 

Teeth 
Flesh 
An egg 
Book 

Paper 
Bread 

Mouutain or hill 

Houso 

King 

Gypsy of Syria. 

b?bi?r 
bhair?i 
b h?n Ci 

chogo 
astara 

val and v?i 
?ff 
p?ni 
barsenden 

Ion 

khird or lebbon 

jow 
ar?t 

bakra 

ghora 
sa lib or saiip 

machchi 

angli'i or angiil 
akki or anki 
val or biil 
kan or kanuir 

dandeir 
mars or m?rsi 

ano 

kitab 

k?ghaz 
manua 

thall 

kuri 

p?dshah 

Scinde. 

baba 
bh ira 

Wien 

chhokar 

tara 

wa or vit 

bah and ag 
p?ni 
vars?t, bars?t 

lint and l?n 
khir 

jow 
r?t 
bukkar 

ghora 

sap 
or sanp 

machchi 

angiir 
akb 
v?r or val 

kau 

(land 

malts 
ano 

kitab 

k?ghadh 
m an n i 

thallo (a mouud, 
Arabic tel) 

ghur 
p?dshah 

Laghman 
(Afghanistan). 

baba. 

Ion. 

ghora. 

machh. 

auch. 

lead, 

dan. 
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English. 

A year 

A month 
Great 

Small 

Black 
Yellow 
Red 

Warm 

Enough 
Hero 

To cat 

To drink 
To bring 

Thou 
He 
Mino 

Thine 
His 

Gypsy of Syria. 

das di mas or 
verras 

mas or munh 

du ronkay 
or 

barra 

t??rontay 
or 

thdrniik? 
k?b?, k?l? 
zard 

l?roy or lolcy 
tottcy 
bascy 

or bas 

veshli, i tan, 
ithur 

kh?m 

pitin 
n ?u 

man 

to 

h?i 
ma-ki orman-k 

to-ki 

h?ii-ki 

Scinde. 

v?rah or b?ra 

niah 

malino 

varro or waddo 

thoro or n?dho 

k?r? 
zarda 

lal 
k?so or tatto 

ghano 
or bos 

ithc or idd? 

khian 

pian 
an?u 

muii or awan 

tun 

lui 

mun-jo 
or mini 

khi 
to-jo or to-khi 

hina-jo or hina 

kli'i 

Laghman 
(Afghanistan). 

zard. 

"A mother" is expressed in tho dialect of the Syrian gypsies by 
the word aida; in the Laghman, pashdi; in the S?ah-p?sh Kaffir 
dialects by ai or hai, which is also used by the Mahrattas. 

The Sanskrit word I6nt "salt," ankh or acid, "eye," ddnt, "tooth," 

kan, "car," gai, "cow," ghora, 
" 

horse," jow, "barley," 
are found 

with but littlo variation in tho dialects of tho Pashai, Laghman, 
Highlands of Deer, Tirhai, and Siah-p?sh Kaffir tribes. 

GYPSIES OF PERSIA. 

Since last writing I have pursued my enquiries after the gypsies 
into Persia, and have found them on the great plain of Persepolis, 
in the blooming valley of Shiraz, in tho Bakhtiyar mountains, on the 

scorched plains of the Dashtistan, and Chaldea. In northern Persia 

they may bo traced to the Caspian, probably far beyond; and 

easterly, to tho deserts of Kerman and Mekran. I havo previously 
mentioned their existence in Scinde, Beloochistan, and Mooltan. 

vol. xv?. Y 
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They affect but little the hard scanty fare and uninteresting life 
of the desert, preferring the vicinity of towns, villages, Ac., the fixed 
abodes of their moro industrious brethren, on whoso credulity, 

as in 

other countries, they partly subsist. They wandor about from town 

to town and from village to villago, encampiug almost always in 
their vicinity; perfectly distinct from the pastoral Iliats, Turkomans, 

Kurds, and other nomades, who are 
generally found at a distance front 

tho abodes of sottlcd man. Their wintor quarters aro 
usually low, 

warm plains, which they forsake in the summer for the coolor high 
lands and plateaus. 

Tho ostensible trades of the gypsies of Persia are those of the 

blacksmith, tinker (Ahangar 7G?bl)> 
cattlo doctor, winnowing-sievo 

makers (sxi Jl'^c 
Ghorb?l band), fortune teller (F?l gir j& JU)> 

tinners of brass and iron vessels (Safih gar ^'?ujLj)> 
venders of 

charms and philtres, conjurers, dancers, mountebanks, carvers of 

wooden basins, Ac. They sometimes practise the art of tho gold and 

silver smith, and are known to bo forgers of tho current coin of Persia 

and Turkey. These are the Zcrgars ( ?ti literally "workers in 

gold") of the tribe. Others sometimes make saddles, and are thence 

called Z?ngar ( <l?u>:); heneo (and from Zin^anolu a Kurdish tribe, 
who arc supposed to bo of gypsy origin) the Italian, Spanish, and 

German words for gypsy, viz.?Zingari, Zincali, and Zigeuner. 

The professors of theso different arts geuerally wander about in 

separate bands or "taifehs," and are thought by some Persians to 

have a separate origin; but identity of feature, and the great simi 

larity of their secret languago or jargon, prove thorn to be of ono 

stock. Two great divisions, however, may bo acknowledged in 

Persia, which comprise all those just mentioned, viz.? 

1. The Kaoli (or Ghurbati, identical with the Kurb?ts of Syria). 
2. Tho G?ob?z. 

Regarding the derivation of these appellations, the Persians and 

gypsies themselves are at variance ; but the most probable inference 

is that the word Kaoli is a corruption for K?buli (.JjIO? or "?f 

Cabul," whence, Sir J. Malcolm states, Bahrain uour imported 
twelve thousand musicians and singers into Persia. Tho dancing 
girls of Persia go by the general namo of Kaoli to this day. 

The namo Ghurbat, or Kurb?t, is also doubtful; but is most com 

monly supposed 
to mean a stranger, a waudorer from his country, 

as 
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implied by the word Ghurbati ( JjJ.)? The word G?ob?z is still 

obscure; its literal meaning in Persian (one taking pleasure in cattle) 
is obvious. 

Independent of these Taifehs, are other troops of vagabonds of 

various tribes, who lead a thieving, gypsy sort of life about tho 

country, under the names of Kaoli and G?ob?z, but who aro not to 
bo confounded with the true gypsy. 

The truo Kaoli and G?ob?z never, or very rarely, intermarry 
with tho Persians, Arabs, or Turks, although outwardly professing 
Islam, liko their brethren in Scinde, Egypt, Irak, and Syria. The 

G?ob?z, indeed, assert tho honour of being Saiyads?a claim stoutly 
denied them by the Turks, Arabs, and Persians, who regard them as 

perfectly distinct in origin from themselves, and as outcasts; in short, 

they regard both Kaoli and G?ob?z much in the same light as the 
Hindus look upon the wretched Pariah. 

The following are a few of their secret words? 

Persian Gypsy. 

Father._ B? or B?bdr. 
Mother . D?i or Adai. 

Hor3o. G bora. 

Egg. Anai or Tauai. 

Water. Panow. 

Ring . 
Angiishtori. 

Night. Ar?t and Show. 

Sheep. B?r? and Bakra. 
Hair. Bal. 

Barley. Jow. 

These words aro nearly identical with the Hindustani, and with 
the Syrian gypsy, equivalents. 

[The following list of words used by the gypsies in Syria was 
made by Mr. W. Burckhardt Barker, at Aleppo, in September, 1847, 
and was presented to the Society upon the reading of tho foregoing 

paper. It contains some additional words, and affords some corrobo 

rates which may be useful. Mr. Barker's orthography has been 

retained.??d.] 
Y 2 
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EnglisJi. 

Water 

Bread 

Milk 
Sun 

Moon 

Man 

Woman 
Girl 

Boy 
Horso 

Good 
Bad 
Go 
Como 

This 
No 

?Ty I 
You 
He 
I eat bread 

Drink 
Head 

Eyes 
Noso 

Mouth 
Hand 

Foot 

One 
Two 

Three 

Four 

Five 
Six 
Seven 

Eight 
Nine 
Ten 
Rain 
Mud 
Stone 

Gypsy. 

paneo. 
manna. 

kecr. 

gain. 
lieiuo. 

man/fs. I M' 
giour. 
lavtee. 

kroo. 

ug il lira. 

gilo ha?. 

kuinnaray. 
gis. 

pah. 
nilia. 

nenna. 

do urn. 

ari. 

ma. 

tu. 

boo. 
ma mana kam i. 

ncpium. 
ser. 

?ik i a ni. 

nakoum. 

yavorum. 
h absout o. 

kntcboum. 

yek 
dedi. 
scrum. 

shtar. 

peni. 
shesh. 

hoft. 

hesht. 
n eh. 

de. 

waur8undaw. 

chekul. 

wat. 

English. 

Sea 

Sky 
Firo 
Cold 
Hot 

My fathor 

My mothor 

My 
son 

Daughter 
Salt 
Camel 

Sheep 
Death 
Black 
Red 
Sword 
Kill 
Barloy 
Corn 

Cold water 

White 
Straw 

Cow 

Cotton 

Hunger 
Blood 
Melon 

I want 

I wish to go 
Brother 

Star 

Earth 
A tree 

Spouse 
Wind 
Goat 

Cat 

Day 
Snake 
Fish 
Bird 

Gypsy. 

dengis. 
hooah. 

ag. 
811. 

tu h tie. 
babum, ur. 

dadum, ur. 

ckrouni, ur. 

labtce. 

sona. 

doven. 

back rali, 

nierish. 

kalah. 

louro. 

turwaur. 

maros, 

clj?o. 

gchsur. 
sceildi pauee, 

tahti pauee. 
biauiah. 

hiss, 

goorur. 

cupep. 
hcfihl. 

low. 

karbeza. 

kaimeh. 

kaineckdgaur. 
bahr, 

astara. 

dool. 

loura. 

knie, 

va?. 

bizin. 

isuk. 

seratah. 

sob. 

machan, 

kirkee. 

English. 

I came front Antiocb 
You camo from Antiocb 

Prayer is better than sleep 

Gypsy. 

ma z'Antuki eiroom. 

tu z'Antuki eiroor. 

namaz soeesh guchtori. 
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